Camry (LHD)

[lMluminated scuff plates

Installation instructions

Model year: As from 2021/02

Vehicle code: GSV70L-*EZGB*
AXV*7*L-*E**B*

Part number: PT922-03184

Manual reference number: AIM 004 218-6
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DISCLAIMER

Expert Fitment Required.
Disconnect the battery earth cable.

To avoid damage to the wiring harness, ensure contact
with sharp edges is prevented.

Install parts as shown on illustrations.
Re-connect battery.

Re-fit panels, ensure that the wiring harness and other
components are neatly and securely located.

Montaje sélo por el concesionario.
Desconectar el cable de masa de la bateria.

A efectos de evitar desperfectos en el aislamiento del
cable, hay que evitar el contacto con aristas cortantes.

Montar las piezas tal como se indica en las figuras.
Vuelva a conectar la bateria.

Volver a colocar los paneles; preste atencion a que el mazo
del cable y las demas piezas tengan la posicion correctay
precisa.

E’ necessario in officina specializzata.
Staccare il cavo di massa dalla batteria

Allo scopo di evitare danni all'isolazione dei cavi, evitare di
metterli a contatto con spigoli acuti.

Montare le parti secondo quanto rilevabile delle illustrazioni.

Riconnettere la batteria.

Rimettere in posizione i pannelli; far ben attenzione che
il fascio di cavi e le altre parti siano state posizionate con
esattezza e nella dovuta maniera.

Montage door vakman nodig.
Massakabel van accu losmaken.

Ter vermijding van beschadigingen aan de isolatie van de
elektrokit dient contact met scherpe kanten te worden
vermeden.

Delen overeenkomstig afbeelding monteren.
Accu weer aansluiten.

Panelen weer monteren; let erop, dat de kabelboom en
andere delen correct en netjes gepositioneerd worden.

Ngdvendig med montering fra fagvegverksted.
Klem jordkabelen av batteriet.

For & unnga skader pd kabelisoleringen ma bergring av
skarpe kanter unngas.

Monter alle deler i henhold til illustrasjonene.
Tilkopl batteriet igjen.

Monter panelene igjen, og pass pa at kabelbunten og andre
deler er anbrakt ordentlig og pa riktig sted.

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa.

Erota maadoitusjohto akusta

Pida huoli myos siitd, ettd kaapelointi on korin kiinnityksen
myotdinen ja kiinnitetty huolellisesti muihin liikkuviin
osjin.

Asenna osat kuvien mukaan.

Kytke akku takaisin.

Aseta paneelit paikalleen; tarkista, ettd kaapelointi ja muut
osat ovat asianmukaisesti ja tarkalleen paikoillaan.
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Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.
Massekabel von Batterie abklemmen.

Zur Vermeidung von Beschddigungen an der abelisolation
ist Beriihrung mit scharfen Kanten zu vermeiden.

Teile gemaR Abbildung montieren.
Batterie wieder anschlieBBen.

Paneele wieder anbringen; achten Sie darauf, dass der
Kabelbaum und andere Teile ordnungsgemaR und genau
positioniert sind.

Montage par spécialiste nécessaire.
Débrancher le cdble de masse de la batterie.

Eviter tout contact avec des arétes vives afin de ne pas
endommager l'isolation des cables.

Monter les piéces selon les figures.
Reconnecter la batterie.

Remettre le panneau; veillez a ce que le faisceau et les
autres piéces soient positionnés correctement et avec la
précision requise.

Especialista em montagem requerido.
Separe o cabo de terra do acumulador.

Para ndo se danificar a isolagdo dos cabos, é conveniente
evitar-se contacto com arestas afiadas.

Monte as partes conforme ilustrado.
Recolocar a bateria

Tornar a colocar os painéis; verificar sea arvore de cabos
e outras pecas estdo na posicdo exacta e prescrita.

Montage ved professionelt vaerksted pakreevet.
Stelkabel fjernes fra batteri.

Bergring med skarpe kanter skal undgas for at undga
beskadigelse af kabelisoleringen.

Dele skal monteres i henhold til illustrationer.
Tilslut batteri igen.

Paneler fastggres igen; veer opmarksom p3, at kabelsam-
lingen og andre dele placeres korrekt og pracist.

Verkstadsmontage erfordras.
Lossa stomkabeln fran batteriet.

Fér att forhindra skador pa ledningarnas isolation
skall beréring med vassa kanter undvikas.

Montera detaljerna enligt figurerna
Anslut batterietigen.

Satt tillbaka panelerna igen; kontrollera noga att
ledningsmattan och andra detaljer ligger pa ratt
plats.

Monta? ve specializované dilné nutna.
Odpojte zemnici kabel od baterie.

Zabrante tomu, aby se kabely poskodily tim, Ze jsou
poloZeny na ostrych hranach.

Montujte ¢asti podle vyobrazeni

Opét pripojit baterii.

Opét ptipevnéte panely; dbejte na to, aby svazek kabell a
ostatni ¢isti byly uloZzeny na spravném misté.
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DISCLAIMER

A szereléshez szakm(ihely kell.
Huzza le az akkumulator testkabeljét.

A kédbelszigetelés megsériilésének elkeriilésére tigyeljen
arra, hogy a kabel ne juthasson érintkezésbe éles perem(
alkatrészekkel.

Az alkatrészeket az abrak szerint szerelje be.
Ismét csatlakoztassa az akkumulatort.

Szerelje vissza a fedGlapokat, igyeljen arra, hogy a abelek
és a tobbi alkatrészek pontosan a szamukra kijelolt helyen
maradjanak.

H tottoBétnon va yivet MONO artd e€ouatodotnpévo
OUVEpPYELD

AToGUVOEDTE TO KAAWSLO TNG Yelwaong artd v prtatapia
lta va artodpevyBolv ¢pBopég otn pévwon Twv KaAwdiwy,
BeBawwBeite dtL autd dev épyovtal oe ertadr] Pe aypnpa
onueia

TortoBetriote ta e€aptrjpata oVpdwva Pe ta oxédla
Juvdéate TtAAL TNV prtatapia

TortoBetriote TtaAL Ta Stadopa rthaiota — MTPOZOXH:

n Ae€oVda kabwg kat ta vrtdAourta e€aptrpata va
tomt00eTNB0VV 0pyavwpéva, pe acpdalela kat cVpdwva pe
TOUG KAVOVLOpOUG

Uzmanin takmasi gereklidir.
Akii toprak kablosunu ayirin.

Kablo demetinin hasar gérmemesi igin, sivri objelerle
temasin engellenmesini saglayin.

Parcalar ¢gizimlerde gosterildigi gibi takin.
Akiiyl tekrar baglayin.

Panolar tekrar takin, kablo demeti ve diger komponentler-
in tam ve sikica yerlesmesini saglayin.

Paigaldada spetsialisti poolt.
Votke massikaabel aku kiiljest lahti.

Juhtmestiku kahjustamise valtimiseks hoidke juhtmed
eemal teravatest servadest.

Paigaldage osad vastavalt joonistele.
Uhendage aku.

Paigaldage kattepaneelid; veenduge, et juhtmestik ja muud
osad on paigutatud korrektselt ning kindlalt.

Batina, kad sumontuoty specialistas.
Atjunkite akumuliatoriaus jZeminimo laida.

Tam, kad iSvengtuméte jvado apgadinimo, saugokite, kad
laidai nesiliesty prie astriy briauny.

Sumontuokite dalis taip, kaip pavaizduota iliustracijoje.
Prijunkite akumuliatoriy.

| vietas jdékite skydelius, patikrinkite, ar laidy Sarvai ir kiti
komponentai yra savo vietose ir gerai pritvirtinti.

Potrebna je strokovna montaza.
Odklopite ozemljitveni kabel akumulatorja.

Da preprecite poskodbe kabelskega snopa, preprecite stik z
ostrimi robovi.

Dele namestite, kot je prikazano na slikah.
Ponovno priklopite akumulator.

Ponovno montirajte panele in zagotovite, da so kabelski
snop in druge komponente namesc¢ene varno.
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Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny.
Odtaczy¢ przewdd masy od akumulatora.

Dla zapobiezenia uszkodzeniu izolacji chroni¢ przed
zetknigciem z ostrymi krawedziami.

Zamontowa¢ cze$ci zgodnie z rysunkiem.
Ponownie podtgczy¢ akumulator.

Na powrdt osadzic¢ ostony; zadbac aby wigzka kablowa i
inne czesci byly whasciwie i doktadnie utozone.

MOHTaX LOMKHbI BbINONHATL CNELMUanUCTbl B MaCTEPCKOM
OTCoeanHNTB 3a3eMNSIOLLMI Kabenb akKyMynsaTopa

Bo n36exaHne NoBpexAeHUH U30MsILMKU Kabens He
Jl0NyCKaTb CONpUKACaHKUs C OCTPbIMK yrnaMu

MOHTVI]:)OBaTb 4acCTn COrnacHo UnncTpaunu
CHOBA NOAKNIOYNTb aAKKyMynaTop

YCTaHOBMTb NaHenb, MPOBEPUTH MPABUNbHOCTb U TOYHOCTb
pacrnonoxeHus kabenew 1 Apyrux YacTen.

M3unckBa ce nocTaBsiHe OT CNeLranucT.
OTkaueTe 3a3eMsBaLLms kaben Ha aKymynatopa.

3a u36sreaHe Ha NoBpeau No KabenHus CHOM ce yBepeTe, Ye
HSIMa KOHTAKT C OCTpU pb6oBe.

MoHTuHpaiTe YacTuTe cnopes NOKa3aHOTO Ha
vnCcTpauusTa.

CBbpXeTe OTHOBO akyMynaTopa.

MNocTaBeTe OTHOBO NaHenuTe, yBepeTe Cce, 4ye KabenHusT
CHOM ¥ OCTaHaNUTe KOMMOHEHTH Ca pasnoioXXeHn
noapefeHo U HaaexzaHo.

Nepieciesamiipasi saliekamie elementi.
Atvienojiet akumulatora zemé&juma vadu.

Lai nesabojatu elektroinstalaciju, nepieskarieties tai ar
asiem priekSmetiem.

Uzstadiet detalas, ka paradits attélos.
Pievienojiet akumulatoru.

Uzlieciet panelus, raugieties, lai elektroinstalacija un citas
dalas biitu kartigi un stingri nofiksétas.

Este necesard instalarea de cdtre un specialist.
Deconectati cablul de fmpamantare a bateriei.

Pentru a evita deteriorarea cablajului, evitati contactul cu
muchiile ascutite.

Montati componentele aga cum este prezentat in figuri.
Reconectati bateria

Reinstalati panourile, aveti grija de plasarea ingrijita si in

conditii de siguranta a cablajului si a celorlalte componente.

Vlyzaduje sa profesionalne vybavenie.

Odpojte zemniaci vodi¢ akumulatora.

Kéblové zvézky sa nesmu dotykat ostrych okrajov, aby sa
neposkodili.

Dielce zaloZte tak, ako je znazornené na obrazkoch.
Znovu zapojte akumulator.

Zalozte panely a uistite sa, Ze kablové zvazky a iné dielce su
bezpecne a prehladne uloZzené.
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Revision Record
Rev. No. Date Page Picture Update New Deleted steps
1 20.01.18 1,4,10 17 K Part No.
2 07.01.19 1,4 X
2 07.01.19 10,11 15,19 X
3 24.07.19 1,3 X
Rev. No. Date Page Step Remarks
A 30.07.19 18, 19 C/S Checksheet updated
/A 24.08.20 4 Tools updated
YN 24.08.20 8,10,12 | 12,15,21 |Step updated
/A 24.08.20 18,19 /S Checksheet updated
/6\ 05.02.21 1,4 Part number updated
& 05.02.21 5 1 Wait 90 Seconds info deleted
A 05.02.21 4,6 4 Tool info: Electrical tape and PH2 added
/6\ 05.02.21 10,14 16,24 | Click symbol added
A 05.02.21 18 7 Check Sheet, After Installation Step 7 Deleted
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CHECK SHEET Page 1 of 2 &P

Model /Year Camry Mluminated
As from 2021/02 scuff plates
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DURING INSTALLATION
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